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■politikai hiba volna, ha az eníente visszautasítaná 
Burián gróf indítványát,

Bern, szeptember 16. (Saját tudósítónk táv­
irata.) A f  ribüns de Lausanne ügy vélekedik, 
hogy Bánáti gróf jegyzéke hem teljesíti az én- 
fente követeléseit és ezért nem alkalmas arra, 
hogy' kezdet© legyen a béke-tárgyalásoknak.

S v é d  v é te m é n y ftk a
Stockholm, szeptember 16. Ámbár a közön­

séget Bakon norvég királynak megérkezése, a ki 
az unió megszüntetése óta első Ízben tesz hivata­
los látogatást a svéd udvarnál Stockholmban, 
erősen foglalkoztatja, mégis az osztrák-magyar 
jegyzék került az általános érdeklődés és a sajtó 
fejtegetéseinek középpontjába. A lapok, még Brcm- 
ting lapja, a SozkUdemokraten■ is, azon az álláspon­
ton vannak, hogy az entente- ezúttal nem fog eluta­
sító választ adni és a megbeszélésre való felhívást 
el kell fogadnia, ha saját magának nem akar 
ártani.

StócklsoStn, szeptember 16. A konzervatív Áfton- 
lladeő, azt a reménységét fejezi ki, hogy Ausztria-Magyar- 
ország nagy békeakeziója talán mégis véget vet az oktalan 
gyilkolásnak. Aligha várt a világ nagyobb feszültséggel 
valamely választ, mint azt, a mit az entente fog adni 
Burján gróf kérdésére. Most ki fog derülni, hogy az entente 
hadiczélja válóban a megegyezéses béke-e, vagy pedig 
a megsemmisítés után következő béke. Ha az entente 
megfogja 'a. békéért kinyújtott kezet, akkor nem tart 
sokáig, mig á bekétárgyalások megkezdődnek. Ha azon­
ban gőgösen visszautasítják ezt a kezet, akkor minden 
semleges fogja tudni, hogy ki akadályozza meg a békét. 
Az entente döntésétől függ a világ jóléte és szerencsétlen­
sége, Minden semleges népnek kívánnia kell, hogy kor­
mánya támogassa a békés törekvéseket. Ha Svédország­
nak .megadatnék, hogy a béke dolgában szerepe jusson, 
halhatatlan érdemeket szerezne. Ha azelőtt korai lett 
■volna valamely semleges ország beleav'aíkozása, most 
könnyen megkéehetik, ha nem használják ki az alkal­
mat. A szabadelvű Ajtón Tydmiigen azt írja ; Meg 
kell várni, hogy a Burián gróf által jelzett kedvező at­
moszféra ellenére nem fog-e nagy háborús fa nőni a szi­
gorú háborús klímában ehetett magból.

N é m e t  ú j s á g í r ó k  B u d a p e s t e n
— Saját tudósítónktól. —
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Szívesen látott vendégeink, a német Új­
ságírók, igen jól érzik magukat Budapesten. 
Vasárnap Csernoch János hercegprímás 
vendégei voltak a néniét újságírók az ősi 
Esztergomban, hová a Magyar Folyam- és 
’Tengerhajózási részvénytársaság gőzösén 
utaztak föl. A  hajón a társaság adott regge­
lit. Visszajövet a hajón .a budapesti lap­
kiadók adtak vacsorát a vendégek tisztele­
tére. Ma délelőtt a Svábhegyre és a János­
hegyibe rándultak ki s onnan gyönyörködtek 
Budapest remek fekvésében. Délután két óra­
kor az Otthon-kör adott diszlakomát a Mar­
gitsziget felső vendéglőjében a vendégek
tiszteletére. Este a Tátrába utaztak.

(A dunai utazás.)
, A német újságíró-vendégek vasárnap gyö­

nyörű időben a Magyar Királyi Folyam- és 
Tengerhajózási Részvénytársaság kényelmes 
termes gőzösén, az I. Ferenez Józsefen kirán­
dultak Esztergomba, a hová Csernoch János dr. 
herezegprimás hivta meg őket. A vendégeket 

, reggel kilencz órakor a Gellért-szállóból auto- 
f mobilokon hozták az Eötvös-téri hajóáilomás- 
' hoz és a mikor a hajóhidra léptek, felcsendül* 
' tek a Wacht am Rhein hangjai, a melyet a 
• Budapesti Polgári Dalkör Müller Károly kar- 
. nagy vezetésével adott elő. A Magyar Királyi 

Folyam- és Tengerhajózási Részvénytársaság 
' képviseletében Végit Károly igazgató, Steinin- 

ger főellenőr és Dömötörjfy hajóparancsnok fo­
gadták a vendégeket, a kikhez Ehrlich Zsig- 
mond dr., a bécsi Coneordia-ujságirőegyesülef 
elnöke és Stern Gyula, a Concordia alelpöke is 
csatlakoztak. Az újságkiadók szindikátusai ré­
széről Vészi József, Agai Béla dr., Bernât Ottó 
dr. és Benda Jenő dr., a Budapesti Újságírók 
Egyesületének képviseletében Márkus Miksa és 
Gerő Ödön, az Otthon részéről Kóbor Tamás 
és Herezeg Géza voltak a vendégek kíséretében. 
A kiránduláson résztvettek továbbá :

Bogáth gyalogsági tábornok, katonai parancsnok, 
Várkcnvi altábornagy városparancsnok, Bárczy István 
főpolgármester, Payr Vilmos államtitkár, Bédy Tivadar dr. 
polgármester, Earrer Ferenez alpolgármester, Wildner 
Ödön dr., Béreséi és Marher tanácsnokok, Alexander Ber­
nât egyetemi tanár, Gcnda Henrik dr. és Balogh Ferenez 
dr. miniszteri tanácsosok, Reich Árpád, és TbPtt Gábor 
ezredesek, Seharner kormánytanácsos, a német vasúti 
parancsnokság helyettes főneke, Bfuwe ős Schví’ars német 
konzulok, ksápjiür László dr. főkapitány, Hiesswein. -Sán­
dor és ífeemhery. István, ortz.ággyülési: képviselők, Hómét 
Alfréd ,Ó3. Bcnitz Ferenez ősztáíyt.aná-céOfok,• Farkas al­
ezredes, Beniczky T a m á s: .rendőiíoparaiicsnok,.. Petersen 
főfelügyelő, Vida László királyi.tanácsi®,' Silhoier Séndtr 
áüamvasúti .felügyelő és- mások, ... , ' :

A mikor a fellobogózoft hajó elindult, az 
énekkar elénekelte, a Einimisrt, utána- pedig az

f

egész utón czígányzenekar játszott magyar -nó­
tákat. A  vendégeket különösen a tárogató huss 
hangjai ragadták el. A hajéstársaság dús reg­
gelivel vendégelte meg áá-utasokat.- --Aí.-Av*

(A hercegprímásnálJ
A hajó háromé egy ed _ kettőkor érkezett meg 

Esztergomba, á hol a hajóállomásnál Malio-vies 
Gyula prelátus, Drohos János papai kamarás, 
prímám titkár, Beniczky Ödön főispán. Pálkor 
•vics László alispán. Rotlinagel _ Ferenez polgár-* 
mester .helyettes. Unger Hugó rendőri őkap h 
lány, Bindy Zoltán dr.. a város országgyűlési 
képviselője, Hajdú István jószágigazgató, a baj 
tönaság részéről Osterer alezredes és a helyi 
sajtó képviseletében Dyihally Géza lapszer­
kesztő fogadták a vendégeket, a kik kocsikon 
hajtattak a primási palotába.

Csernoch János dr. herezegprimás é.t nagy 
fogadóteremben Kohl Medárd püspök és Lé­
pőid Gyula kanonok, a primási. iroda igazga­
tója társaságában fogadta látogatóit, a kikét 
Vészi József mutatott be. A prímás nagy köz­
vetlenséggel beszélgetett el a német újságírók­
kal és nagy derültséget keltett, a mikom Mant- 
ler dr.-nák, a Wolff-B.urean igazgatójának a 
következőket, mondotta: .

— A Wolff-Bureau? Nagyon örülök. Épp a 
un i nán kérdez te tőlem valaki, lehet-e hinni a 
Wolff-Bnreaunak. Mire azt válaszoltam: A 
Wolff• Bu reaunak 1 Akár a Szenti rásnak!

A primási palota márványtermében nyolcz- 
van terítékes lakoma volt. A patkóalakban fel­
állított asztalokon nehéz ezüst virág- és gyü­
mölcstál’fcók voltak elhelyezve. A szárnyas tá­
lalása után Csernoch János dr. herezegprimás 
szólalt fel:

•Tisztelt' uraim I Igaz szívvel, Őszinte és jóleső öröm­
mel üdvözlöm mélyen tisztelt vendégeimet a hatalmas 
szőke Duna partjaim az ősrégi Sicn-hegy-tövében, '.az esz­
tergomi érsekeknek régi, ősi székhelyen.

Mély elismeréssel, hálá val és tisztelettel ha j lünk meg 
az előtt'a munka előtt, amelyet a mi újságírótok a hábo­
rús vérözönben teljesitettek."(Tetszés.) Bohasen felejtjük 
el azt, hogy még minket is, a kiket a .közélet magasabb 
polezokra helyezett és a kik talán mélyebben beláthatunk 

•a dolgok menetébe, s a kiket a műveltség is inkább ké­
pessé tesz arra, hogy tudjunk megvigasztslódni, hogy, 
mondom, milyen sokszor jól esett nekünk az a bátorító 
szó a szomorú és vészteljes napokban,/a melyet a mi 
újságíróink hozzánk intéztek.

Aztán németül így folytatta i Mélyen tisztelt uraim ! 
Nagy megtiszteltetés rám nézve és őszinte örömömre 
szolgál, hogy a német sajtó nagyrabeesüit képviselőit az 
esztergomi érsekeknek és Magyarország herczegprimásai- 
nak tiszteletreméltó. ezeréves székhelyén üdvözölhetem. 
Szent Istvánnak, Magyarország első királyának és "apos­
tolának születése és megkereszteltetése által megszentelt 
helyen állunk,;» .ki ezer esztendővel ezelőtt népét a keresz­
ténység .és. a művelődés áldásainak részesévé tette.. Mint 
népének Istentől küldött vezére, éles prófétai szeme meg­
látta, hogy népének- és az általa -európai alapokon felépí­
tett államnak jövőjét a nyugati czivilizáczióhoz való 
csatlakozás .-utján- biztosíthatja, anélkül hogy birodalmá­
nak függetlenségét és önállóságát fel kellene áldoznia. 
Hogy á szerencsésen megkezdett viszony erős kötelékké 
alakuljon, a lűthü Bajorországból származó Gizella her- 
ezegnŐt választotta feleségül. Itt, ebben a tiszteletreméltó 
városban, a Duna partján várta István király leendő hit­
vesét, a ki hivatva volt az első német-magyar szövetséget 
megkötni. A hatalmas folyam ujjongó partjai között a 
bajor hajók élén fenségesen siklott a fejedelmi gálya az 
itteni kikötő felé. A  Duna már akkor a mi közös barátunk, 
szövetségünk közvetítője, jövő sorsunk folyama volt, 
a mely a maga ezüst írásával a két nép sorsát évezredről 
évezredre írja német és magyar szivekbe. (Tetszés.)

A magyar nemzet évszázadok múlása alatt hü ma­
radt nagy és szent királya által előirt politikájának irány­
vonalaihoz s ez a hűség abban a szövetségben érte el leg­
nagyobb erejét és mélységét, a mely a két szomszédos 
államot manapság szorosan egybeköti. Á hü szövetség­
ben lő n pék rzelméinek Őszintéé ge s az a közös erő, 
a mely ebből a szövete gből fakad, egyik fő oka a szö­
vetséges központi hatalmakkal szemben fennálló ellensé­
ges érzületnek, a mely ellenségein]? szenvedélytől meg­
zavart ítélőképességének, úgy látszik egyenesen lehetet­
lenné teszi, hogy az igazságot elismerjék és nyíltan vall­
ják. Ez az igazság, a melyet minden jóakaratu ember­
nek ismernie kell, minthogy ezt uralkodóink és népkép- 
viseleteink kezdettől fogva nyíltan hirdették és úgyszól­
ván nap náp után ismételik, az, hogy mi nem hóditó, 
hanem csak védelmi háborút viselünk, nem törekszünk 
világuralomra és minden pillanatban készek vagyunk 
tárgyalásokra és 'tisztességes megegyezéses béke~meg­
kötésére. A német birodalmi gyűlés a maga túlnyomó 
többségével, szintúgy az osztrák-magyar monarchia tör­
vényhozó testületéi a Szent atya megegyezéses álláspont­
ján állanak és mindénkor készek a tisztességes béke meg­
kötésére tárgyalásokat kezdeni. Ámde nem áll hatalmunk­
ban, hogy ezt az akaratunkat ellenségeinkre ráerőszakol­
juk s mint a magyar közmondás mondja, nem futhatunk 
olyan szekér után, a mely nem akar minket felvenni. 
(Tetszés.) De éppen abban látom a mi sajtónk egyik leg­
főbb feladatát, hogy ezek iránt a gondolatok iránt innen 
is, tolnán is fogékónynyá teszi és előkészíti, a .sziveket és 
a szellemet. A hatalomnak azt az áldását, a ' melyét Önök 
a sajtóban bírnák, fordítsák a szövetséges népek és a haza 
javára': ápolják gondosan a szövetségestársi érzésekét, 
oszlassanak el esetleges- félreértéseket, s  a meddig kény­
telenek vagyunk fegyvereinket, fennen hordani, erősítsék 
a kitartás szellemét és' egyengessék a tisztességes * békéid 
vezető utat. Az: Mén ékfesso-hü német szövetségesünk sajtó­
júnak képviselőit ég magyar kollégáikat, ázAn igén .tjsz-d 
telt, kedves vendégeimet', fii jenek-'! (Lelkes. Híjén- és.Efoeh- 
kiéhúsok.) . . . ' A  -

Baecfcer. Miksa,a Deutsche Tágeézeitiirig főszerkesz­
tője, megköszönte a: herezegprimás ■ üdvözlő szavait; A 
prímás .szavaiból kitetszik, hegy. :a sajtó iránt neméSak 
azt a .tiszteletet -tanúsítja» a-meíyet-a háborúban' a híva-
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sslos helyek legalább elméletben vallanak, hanem hogy 
■ valóban' ismeri a sajtó lényegét és szellemét. JSz a törté­
nelmi esemény, a mely ezer évvel ezelőtt összefűzte a 
magyar és a német nemzetet, legyen jó ómen további ez­
redév együttműködésére. Poharát a herczegpriruás egész­
ségére és a magyar nemzet boldogulására ürítette.

Pcrsián Aidám a német kollégákkal való együtt­
működésre emelte poharát.

Vészi József tolmácsolta a prímás bőszedének magyar 
részét a német vendégeknek és köszönetét mondott azért 
a* elismerésért, a melylycl a magyar asjtó működéséért 
adódott.

Ebéd után a vendégekét a hérczegprimás 
kertjében lefényképezték, majd megtekintették 
a_ prímás! képtárat és a székesegyházban lvő 
kincstárat, a hol Gerevich Tibor dr. egyetemi 
magántanár, a primási képtár igazgatója és 
Levőid Gyula dr., a primási iroda igazgatója 
szolgáltak szakszerű magyarázatokkal. Este 
hét órára visszatértek a vendégek a hajóra, a 
honnan induláskor az ének- és a zenekar sze- 
nerádot adott a dunaparti kertjében időző her- 
czegprimásnak.

(Â lapkiadók lakomája.)
A hajón a budapesti lapkiadók adtak va­

csorát a vendégek „tiszteletére.
Vészi József főszerkesztő köszöntötte fel a 

vendégeket a két lapkiadó-szindikátus nevében.
, Beszólt a németek históriai küldetéséről," a mely 

három névvel fejezhető ki : Kant, Goethe, Beethoven. 
A kötelességteljesités erkölcsi törvénye, a bölcseleti mély­
ség „és a gigászi szépség szimbolizálják a német nép hiva­
tását. Tradi czícihoz ez a nép most is hű maradt. A midőn 
a német czivilizácziöt csodálja, ezt nem azért teszi, mert 
a németek szomszédaink, hanem mert szigorú elbírálás 
után aría az elhatározásra jutott, hogy tudatos sors- 
közösségben akar a németekkel együtt diadalmas jövője 
felé haladni. A német vendégeket éltette.

Goldschmied' Fülöp, a Berliner Lokal-Anzeiger szer­
kesztője, a német birodalmi sajtószövetség és a Berliner 
Bresse újságíró-egyesület nevében kifejtette, hogy a. né­
metek azt látják, hogy a magyarok sokkal jobban ismerik 
őket, mint-ők a magyarokat. Német szerkesztőségekben 
ülneik emberek, a kik elolvassák a svéd, a holland és a 
dán lapokat, úgy hogy ezeknek az országoknak dolgairól 
meglehetősen tájékozottak ; de a magyar lapokat nem 
tudja olvasni senki. Érmek meg kell változnia ! Ha szö­
vetségesek vagyunk is, ízért lehet közöttünk vélemény- 
különbség, a melyet magunk között tisztáznunk kell. 
A múltban megtörtént, hogy mi Németországban nemzeti 
szempontból nem helyeseltük, hogy önök nemzeti egy­
ségükért való diadalutjukon könyökükkel is előretöreksze­
nek. Most értj ük csak meg, hogy ezt miért tették s hogy 
ezt meg is kellett tenniök. A mit Berlinben és Buda­
pesten Mitteleuropa gondolatával terveznek, azt a Duna 
évezredek óta már meg is’ valósította. Ez a hatalmas fo­
lyam jelképe a magyar-német egységnek. (Nagy tetszés.)

A társaság este tizenegy órakor érkezett 
vissza Budapestre.

(A Svábhegyen és a Margitszigeten.)
A Magyarországra rándulí német újság­

írók ma délelőtt auón a Svábhegyre és a Já- 
noshegyre mentek. Kíséretükben voltak a kül­
ügyminisztérium részéről Wippern dr. moszk­
vai főkonzul, a honvédelmi minisztérium ré­
széről Farkas vezérkari alezredes, a Hadfiéi- 
ügyeleti Bizottság sajtóalbizottsága részéről 
Thotí ezredes és de Sgardelli százados, az ál­
lamrendőrség részéről Petersen felügyelő, a 
Budapesti Újságírók Egyesülete részéről Gerő 
Ödön álelnök és Herezeg Géza titkár, a Buda­
pesti Napilapok Szindikátusa részéről Ágai 
Béla dr. elnök és Bernât Ottó dr. titkár, a 
Szakírók Országos Egyesülete részéről Katona 
Béla elnök, a Lapkiadók Országos Szövetsége 
részéről Benda Jenő dr. igazgató. A  vendégek 
a jánoshegyi kilátóból elragadtatva szemlélték 
a főváros környékének szépségeit, majd villás- 
reggelihez ültek, melynél az Idegenforgalmi és 
Utazási Részvénytársaság nevében Krausz Si­
mon elnök és Gálos Kálmán vezérigazgató, az 
ÉGISZ képviseletében pedig Márkus Jenő dr. 
vezérigazgató látták vendégül a német sajtó 
képviselőit. Ezután kisebb részletekben autó­
kon a város megtekintésére indultak a német 
újságírók, majd délután két órakor a margit­
szigeti felső vendéglőben gyülekeztek, a hol az 
Otthon irók és hírlapírók köre rendezett disz- 
lakomát a tiszteletükre.

(Az Otthon lakomája.)
A diszlakomán jelen voltak :
„A kormány képviseletében Szíerényi József báró 

kereskedelemügyi miniszter vett részt, a főváros részéről 
Bódy Tivadar dr. polgármester, Síankovits Szilárd ta- 
nácsnok, Csergő Hugó dr. a Népjóléti Központ és Zilahy 
Dezső dr. az Idegenforgalmi Hivatal igazgatója vettek 
részt. A  bon védelmi minisztérium részéről Farkas Jenő ve­
zérkari alezredes, a Hadfelügyeleti,-bizottság sajtőalbizott­
sága képviseletében Thott Gábor ezredes és De SgardelÜ 
Cézár százados, a sajtóhadiszálláa részéről Reich Árpád 
ezredes, a berlini katonai képviseletünk részéről pedig 
Jósik-Herczeg százados voltak jelen. A külügyminiszté­
rium Sekandera dr. kormánytanácsos Winpern dr. 
moszkvai főkonzul által volt képviselve. A vendéglátó 
újságírókIübot Rákosi Jenő főszerkesztő, főrendiházi tag, 
elnök, Kóbor Tamás alelnök és Herczeg Géza körigazgató 
képviselték. A  Budapesti Újságírók Egyesülete képvise­
letében Márkus Miksa udvari tanácsos, elnök, Gerő Ödön 
alelnök jelentek meg. A miniszterelnökséget Jellmek 
Morton dr. miniszteri titkár képviselte. A budapesti né­
met főkonzulátus részéről pedig Fürstenberg-Stammbeim 
Egon gróf főkonzul és von Stubbe alkonzul vettek részt 
a diszlakomán. Az osztrák hirlapirók képviseletében 
Sedlak Károly, az Österreiehiscbe Rundschau főszerkesz­
tője, a bécsi sajtóegyesület alelnöke, volt jelen. Ott vol­
tak més;: Tolnay Kornél államtitkár* Máv elnökigazgató,

Kotányi Zsigmond Máv igazgató, Arv Pál miniszteri ta­
nácsos, Gerenday György udvari tanácsos, Sándor László
dr. főkapitány, Herczeg Fercncz és Zsembery István 
országgyűlési képviselők, Petrovits Elek miniszteri taná­
csos, a Szépművészeti Muzevm igazgatója, Gálos Kál­
mán vezérigazgató, azonkívül még számosán a közélet és 
az újságírás kitűnőségei közül.

Az asztalfőn Szíerényi József báró keres­
kedelemügyi miniszter foglalt helyet, mellette 
ültek Füida Lajos dr., a kiváló német Író és 
Eippler főszerkesztő, a berlini ujságiróegyesü- 
Ict elnöke, a kik mellett Fürstenberg-Síamm- 
heim gróf német főkonzul, illetőleg* Rákosi Jenő 
foglaltak helyet.

A  pecsenye után Rákosi Jenő főrendiházi 
tag, az Otthon írók és Hirlapirók Körének el­
nöke emelkedett szólásra és nagyszabású be­
szédben hangoztatta hogy nem akar a nagy vi­
lágproblémákról beszélni.

Az emberiség nagy tragédiájában —  így szólt —  
nem az újságírók a cselekvő személyek. A cselekvő szemé­
lyek az államférfiak a kik az ország élén állnak. Az újság­
írók csak olyanok, mint az antik tragédiában a kar, a 
mely elénekeli a strófákat és az antistrófákat és kifeje­
zésre juttatja azt, a mi a nemzetek cselekvésében lejátszó­
dik. A zsurnalisztika az a levegő, a melyben a nemzetek 
ölnek. Ha ez a levegő tiszta akkor az emberek szeme is 
tisztán Iát, a hang tisztán jön a fülbe és mindenki szaba­
don lélekzik. Ha ellenben a levegő fertőzött, ha a hazug­
ságok megrontották, megmérgezték akkor a népek élet­
ereibe is mérget és romlást visz belé.

A magyarság mindig törekedett a németek művé­
szetét, irodalmát és tudományát megismerni a németek 
részéről azonban, sajnos, az eddig nem talált viszonzásra. 
Ellenkezőleg; emberek, a kik itthagyták magyar hazá­
jukat, a német sajtóban olyan tevékenységet fejtettek ki, 
a melylyel a német közvéleményt a magyar.viszonyokról 
megtévesztették. így a németeknek Magyarországról 
egészen hamis képük fan. A szóló reméli, Fogy a háború 
után is eljönnek majd német testvéreink Magyarországra, 
hogy itt személyes tapasztalatok alapján meggyőződje 
nek arról, hogy ebben az országban nemcsak az itt lakó 
németek, de minden nemzetiség megőrizhette sajátos 
jellegét. A magyar nemzetnek megvan az a hagyományos 
tulajdonsága, hogy nemzetiségére rányomja a maga nem­
zeti bélyegét, a mit a hareztéren is. tapasztalhatni.'

A mit az újságíró lát, azt látja a nép is ; a mit az 
újságíró beszél, azt hallja a nép és amit az újságíró érez, 
az megy át a nép leikébe, amit az újságíró nem érez, azt 
nem fogja érezni a nép se. Azért, a mit az újságíró elhall­
gat vagy hazudik, az a népek romlása. Ezért kéri a német 
újságírókat, ismerjék meg alaposan Magyarországot és 
közöljék megismeréseiket a német néppel. Üríti poharát 
a német vendégek egészségére.

Utána Laridqu főszerkesztő, a Berliner Bör- 
sen-Courir igazgatója csodálatának és irigysé­
gének ad kifejezést, hogy a magyarok olyan 
fényesen tudják megértetni magukat a néme­
tek nyelvén.

A sors kedvezett, igy szólt, a magyar nemzetnek, 
a midőn lehetővé tette számára, hogy két kultúrát nevez­
het szellemi tulajdonának. Végül hálával emlékezik meg 
arról, hogy az Otthon-kör a német vendégeknek ismertető 
füzetet adott át a magyar újságírók szervezeteiről. Ebből 
a német sajtó képviselői azt látják, hogy sokat tanulhat­
nak magyar kollégáiktól. Poharát a kormányra, a fő­
városra és a magyar sajtóra emeli.

Végül Szt erényi József báró kereskedelmi 
miniszter állott fel szólásra, hogy a kormány 
nevében a német vendégeket elbuesuztassa. A  
miniszter ezeket mondta:

Mélyen tisztelt uralni,! Itt időzésük ideje vége felé 
közeledik. Már csak néhány órát fognak körünkben töl­
teni, hegy azután útra keljenek majd hazájukba a mi szép 
havasainkon át. Elbúcsúzni készülünk tehát itt önöktől 
s nekem jut a feladat, hogy érzelmeinknek kifejezést ad­
jak a kormány, a főváros és a vendéglátó magyar író- és 
ujsagiró-egyesületek nevében. Az én személyemben mindez 
találkozik, mint aki tagja; vagyok a kormánynak, polgára 
a fővárosnak, magam is iróember vagyok és egykor hiva­
tásos újságíró voltam.

Az önök ittléte nagyon rövidre volt szabva, uraim. 
Ez a rövid idő is elegendő volt azonban, hogy önök ezt az 
országot és népét számos vonatkozásban megismerhessék 
és róla ítéletet alkothassanak. Mi nem mutattunk önöknek 
Potemkin-falvakát. Önök a mi mindennapi életünkben 
láttak minket. És ha azt kérdezem magamban, mit láttak 
Önök nálunk, azt kell válaszolnom, hogy láttak mindenek­
előtt egy virágzó nagyvárost, a melynek nemcsak a fek­
vése ritka szép, nemcsak kilátása fenséges, —  a mi a ter­
mészet adománya —  hanem a melynek népe is kulturált, 
tele van munkaerővel és munbakedwel; láttak egy vá­
rost, a mely ha nem is olyan hatalmas, mint a minőkhöz 
önök hozzászoktak, egyéb tekintetben ^zonban egyen­
rangú a'nyugati fővárosokkal. &

Alkalmuk volt, uraim, megismerni egy nemzetet, 
a mely számra ugyan csekély, de át van hatva attól a 
törekvéstől, hogy a nagy nyugati kulturnemzeíek sorába 
lépjen, a mely nem akar ezután megelégedni a lovaglás 
és vendégszerető nemzet régi jelzőjével, hanem ki akarja 
magának vívni a dolgos és munkás nép jelzőjét.

És ha önök fáradságot vettek maguknak minket 
valamivel közelebbről megismerni, láthatták, látniok kel­
lett, hogy ennek a nemzetnek van egy ősi, szilárd jellem­
vonása : & ragaszkodás és hűség. Több mint egy évezred 
előtti időből ered ez a jellemvonás. Abból a történelmi 
vérszerződésből fakadt, a melyet a hét törzs kötött az uj 
hazába való bevándorlás előtt. Ezt a hűséget látniok kel­
lett szövetséges társunkkal, a német birodalommal szem­
ben is, a melylyel szemben a monarchia az ő írott szerző­
dését ebben a háborúban vérszerzcdéssel is megerősítette.

Ennek a vérszerződésnek a hűségével állunk a né­
met nép oldalán, szemben az egész ellenséges világgal.

Ezzel a hűséggel tartunk ki a háborúban és fogunk 
kitartani mindaddig, a mig a minden oldalról kívánt becsü­
letes megegyezéses béke el nem jön.

Önök láthatták, kellett látniok, uraim, hogy »szí*

lárdan és hűen áll az őrség« —  nemcsak a Rajna, hanem a 
Duna partján is.

Ezzel a hűséggel búcsúzunk önöktől és szívből kiált­
juk önök felé : A mielőbbi viszontlátásra !

A vendégek mindvégig emelkedett hangu­
latban délután 4 óráig* maradtak együtt, az­
után a Gellért-szállóban lévő lakásaikra vonul­
tak, hogy előkészületeket tegyenek az eluta­
zásra. Hat órakor automobilokon a keleti pá­
lyaudvarra vonultak.

(Az elutazás.)
A német újságírók ma este fél hétkor a 

Hálókocsi Társaság által rendelkezésre bocsá­
tott hálókocsikban utaztak el a fővárosból. Az 
elutazásnál megjelentek Tolnai/ Kornél állam­
titkár, Sándor László főkapitány, Hiltényi ̂ állo- 
másfőnök, Gerenday udvari tanácsos, Márkus 
Miksa és Vészi József főszerkesztők, Gonda 
Henrik dr. miniszteri tanácsos. Az elutazó új­
ságírókhoz a külügyminisztérium képviseleté- 
bán Wippern dr. főkonzul mondott rövid beszé­
det. A német vendégek ezután kocsijaikba száll­
tak. Innen a Tátrába mentiek, a hová Gonda 
Henrik miniszteri tanácsos, a miniszterelnök­
ségi. sajtóosztály vezetője, Vészi József, Agai 
Béla dr. és Benda Jenő szerkesztők, továbbá a 
a melléjük beosztott kiséret is elkíséri őket.

msm»
—  Időjárás. Ha­

zánkban derült, szá­
raz, nappal enyhe, 
éjjel hűvös volt az 
idő. A hőmérséklet 
emelkedett, maxi­
muma +27  C fok 
volt Zsombolyán, 
minimuma + 4  0  
fok Rajeezfürdőn, 

A mai nap reggeli 
hőmérsókle.e Buda­
pesten +10 C fok 
volt.

Néhány külföldi 
állomás reggeli hő­
mérséklete : Béoa
+10, Lemberg+11,

Szerajevó + 8 , Szófia +13  C fok.—  Jóslat: Túl­
nyomóan derült, száraz idő várható, további kő­
emelkedéssel.

Sürgönyjóslat: Száraz, melegebb.

— U j regényünk. M ai számunkban uj
regényt indítunk meg. A  ezime

E ZÜ STFU V O LA

szerzője pedig Kaczér Illés, a kit olvasóink 
m int a Fekete kakas czim ü regény szerzőjét 
ismernek, m ely  szintén Az XJjság-bán jelent 
meg, szokatlan nagy könysikert aratott.

K aczér Illés a csillogó poézis és a finom-! 
ságok írója , m ely benső m űvészi tulajdon­
ságokat m indig egy eredeti és gyorsan lük-- 
tető érdekes történet fonalán érvényesíti. A z 
Ezüstfuvola ezeket az erényeket még a 
Fekete kakas-nál is m űvészibben érvényesíti 
s nincs kétségünk, hogy olvasóink a gyors 
hírnévhez jutott fiatal m agyar Írónak ebben 
a m unkájában is öröm üket fog ják  lelni.

— Személyi hír. Eihnet Achmed bej török fokomul 
két hónapi szabadságra Konstantinápolyba utazott. —. 
Zichy Aladar gróf,,a király személye körüli miniszter 
hétfőn reggel Béesbe érkezett és a Magyar Házban szállt 
meg.

—  A szász király Szófiában. Szófiából táv­
iratozzak : A szász királyt ugyanazokkal a szer­
tartásokkal fogadták, mint a bajor királyt. A szász 
király vonata fél tizenegy órakor érkezett a szófiai 
pályaudvarra. A királynak és a trónörökösnek 
a kíséretében volt a vasutügyi miniszter és Toncsev 
tábornok is, a kik a határon üdvözölték. Ferdi- 
nánd czár és Frigyes Ágost király igen szívélyesen 
üdvözölték egymást. Ezután a czár a királynak 
és Boris trónörökös György trónörökösnek be­
mutatta a minisztereket. Az uraíokdók egy ideig 
beszélgettek egymással és a jelenlevő személyisé­
gekkel. Azután a szász királynak bemutatták a 
Szófiában időző szász tiszteket. A katonai iskola 
növendékeinek százada tisztelgett zászlóval és 
zenével. Elvonult az uralkodók előtt, azután 
az udvari kocsiban a városba hajtattak. A városba 
érkezésnél a polgármester szokás szerint kenyeret 
és sót nyújtott át a vendégeknek. A sorfal mögött 
nagy tömegben összegyűlt közönség rokonórzéssel 
üdvözölte az előkelő vendégeket. A királyi palotába 
való érkezés után szűk körű reggeli volt. Este disz- 
ebéd volt.


